
 

ΜΑΘΗΜΑ XXIX, ΜΑΘΗΜΑ XXXVI 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

α) Id exemplum sutōrem quendam incitavit, ut corvum docēret parem salutatiōnem. Diu 

operam frustra impendēbat; quotiescumque avis non respondēbat, sutor dicere solēbat 

«Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutatiōnem didicit et sutor, cupidus pecuniae, 

eum Caesari attulit. Audītā salutatiōne Caesar dixit: «Domi satis salutatiōnum talium audio». 

Tum vēnit corvo in mentem verbōrum domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec 

verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat. 

β) Manius Curius Dentātus maximā frugalitāte utebātur, quo facilius divitias contemnere 

posset. Die quodam Samnitium legāti ad eum venērunt. Ille se in scamno assidentem apud 

focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandum praebuit. Samnitium divitias contempsit 

et Samnītes paupertātem eius mirāti sunt. 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα: «Tandem corvus 

salutatiōnem didicit … quanti nullam adhuc emerat.» και «Manius Curius Dentātus … 

paupertātem eius mirāti sunt.» 

Μονάδες 20 

Γ.1.α. Να κατατάξετε τις λέξεις της πρότασης «Die quodam Samnitium legāti ad eum 

venērunt»  στον πίνακα που ακολουθεί ( σε δύο στήλες δεν αντιστοιχεί κάποια λέξη) :  

Ουσιαστικό Επίθετο  Ρήμα Αντωνυμία Επίρρημα Πρόθεση 

      

      

      

 

(μονάδες 7) 



 

Γ.1.β. Να συμπληρώσετε τον παρακάτω πίνακα, γράφοντας τα επίθετα και τα επιρρήματα 

στους άλλους δύο βαθμούς (τα επίθετα να τεθούν στην ίδια πτώση, γένος και αριθμό). 

θετικός συγκριτικός υπερθετικός 

Diu   

cupidus   

  maximā 

 facilius  

(μονάδες 8) 

            Μονάδες 15 

Γ.2.α.  Στο απόσπασμα «Id exemplum sutōrem quendam incitavit, ut corvum docēret parem 

salutatiōnem. Diu operam frustra impendēbat; quotiescumque avis non respondēbat, sutor 

dicere solēbat» να εντοπίσετε τα ρήματα που βρίσκονται σε παρατατικό (μονάδες 4) και να 

τα μεταφέρετε στο ίδιο πρόσωπο, στην ίδια έγκλιση και φωνή του υπερσυντέλικου (εφόσον 

το ρήμα δεν σχηματίζει υπερσυντέλικο στην ίδια φωνή, το μεταφέρετε στη φωνή που 

σχηματίζει)  (μονάδες 4) 

(μονάδες 8) 

Γ.2.β. utebātur: να γράψετε τις μετοχές και τα απαρέμφατα του ρήματος (σε όσους χρόνους 

σχηματίζουν) λαμβάνοντας υπόψη σας το υποκείμενο. 

 Μετοχές Απαρέμφατα 

Ενεστώτας   

Μέλλοντας   

Παρακείμενος   

Συντελεσμένος 

μέλλοντας 

  



 

 

(Μονάδες 7) 

            Μονάδες 15 

 

 

 


